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Artikel 10 

Ikrafttræden 

1. Denne aftale vedtages af de kontraherende 
parter i overensstemmelse med deres respektive 
procedurer. 

2. Denne aftale træder i kraft den første dag i den 
sjette måned efter de kontraherende parters med- 
delelse om, at de har afsluttet de nødvendige 
procedurer. 

Artikel 11 

Teksternes gyldighed 
Denne aftale er udfærdiget i to eksemplarer på 

dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, itali- 
ensk, lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, 
polsk, portugisisk, slovakisk, slovensk, spansk, 
svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk, idet hver af 
disse tekster har samme gyldighed. 

Udfærdiget i Bruxcllcs den nittende oktober to tusind og fem, 

Geschchen zu Briissel am ncunzchntcn Oktober zwcitauscndfünf 

Kahc tuhande viienda aasta oktoobrikuu iihcksatcistkümncndal päeval Briisselis, 

Done at Brussels on the nineteenth day of October in the year two thousand and five. 

Fait à Bruxelles, le dix-neuf octobre deux mille cinq. 

Fatto a Bruxelles, addì diciannove ottobre duemilacinque 

Brisele, divtükstos piekta gada devinpadsmitaja oktobri. 

Priimta du tukstanclai penktli metij spalio devy홢홢íolikta dicn.) Briuselyje, 

Kelt Briisszelben, a kettoezer otodik ev oktober tizenkilencedik napján. 

Maghmul fi Brusscl, fìd-dsntax jum ta' Ottubru tas-sena clfcjn u hamsa. 

Gedaan te Brussel, de ncgcntiendc oktober tweeduizend vijf. 

Sporzqdzono w Brukscli dnia dzicwiçtnastcgo paidzicrnika roku dwa tysiijee piqtego, 

Fcito em Bruxelas, cm dezanovc de Outubro de dois mil e cinco. 

V Bruscli diia devatnasteho oktobra dvetisicpat'. 

V Bruslju, dcvcmajslcga oktobra leta dva tisoi: pct. 

Tehty Brysselissa yhdcksãntcnãtoista paivana lokakuuta vuonna kaksituhattaviisi. 

Som skeddc i Bryssel den nittonde oktober tjugohundrafem. 


